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-amaliy 
konferensiyasi davlat tilining so

-fan tili sifatidagi nufuzini 
oshirishga qaratilgan. 

Bugungi ilmiy anjuman ishiga muvaffaqiyat tilar ekanman, mazkur tadbirda 
-huquqiy, ijtimoiy-

adabiyotini yanada rivojlantirish borasidagi ilmiy, ilmiy-amaliy 
izlanishlarda muhim ahamiyat kasb etishiga ishonaman. 
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I -  TARAQQIYOT OMILI SIFATIDA. 
 

ALISHER NAVOIY IJODIDA TIL MASALASI 
 

 
The Language Issue in the Works of Alisher Navoiy 

(The Scientific, Theoretical, and Literary Triumph of the Turkic Language) 
 

Almaz Ulviy BINNATOVA 
filologiya fanlari doktori, professor 

Ozarbayjon Milliy Ilmlar akademiyasi Nizomiy Ganjaviy nom. 
Adabiyot instituti Ozarbayjon-Turkmaniston-  

 
O'zbekiston Respublikasining "Do'stlik" ordeni sohibi, 
ulvialmaz@gmail.com; orcid  0000-0001-7991-3969 

 
 
Annotatsiya: Ushbu tadqiqot ishi XV asr Sharq renessansining buyuk 

mutafakkiri Alisher Navoiy ijodidagi til masalalari, turkiy tilning ijtimoiy-siyosiy va 
ilmiy-nazariy maqomini yuksaltirish borasidagi qarashlarini tahlil qilishga 

oniy falsafasi, xususan, uning fundamental 
- -tarixiy tilshunoslik-

leksik, grammatik va poetik jihatdan qiyoslagani, turkiy tilning boy imkoniyatlarini 

umumturkiy madaniy makonga, jumladan, Oz
 

 Alisher Navoiy, til masalasi, Muhokamatul-
 

 
Abstract: This research paper is dedicated to the analysis of the language issue 

in the works of Alisher Navoiy, the great thinker of the 15th-century Oriental 
Renaissance, and his views on elevating the socio-political, scientific, and 
theoretical status of the Turkic language. The paper scientifically highlights Navoiy's 
linguistic philosophy, specifically focusing on the significance of his fundamental 
treatise "Muhokamatul-Lugatayn" (The Trial of the Two Languages) in 
comparative-historical linguistics. It analyzes how Navoiy compared the Turkic and 
Persian languages from lexical, grammatical, and poetic perspectives, and how he 
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practically demonstrated the rich potential of the Turkic language by creating the 
"Khamsa" and various diwans in the Chagatai (Old Uzbek) literary language. 
Furthermore, the study examines the impact of the literary language norms 
established by Navoiy on the broader Turkic cultural realm, including the 
Azerbaijani literary environment. 

Keywords: Alisher Navoiy, language issue, Muhokamatul-Lugatayn, Turkic 
language, Chagatai language, lexical richness, Khamsa, linguistic philosophy. 

 
KIRISH 

Navoiy (1441 1501) nafaqat turkiy dunyo, balki jahon adabiyoti va madaniyati 
tarixining eng yorqin siymolaridan biridir. XV asr Xuroson muhitida, Temuriylar 
renessansining gullab-

gi va ilmiy-falsafiy 
salohiyatini namoyon etgan nazariyotchi olim sifatida ham tarixda qolgan 

predmeti emas, balki barcha turkiy xalqlarning madaniy borligini saqlash, milliy 

 

saroyida hamda ilmiy-adabiy majlislarda fors tili hukmron mavqega ega edi. 

badiiy va ilmiy ifoda uc

-nazariy 
- ki til muhokamasi) bilan turkiy 

ekanligini isbotladi. Ushbu tadqiqotda Alisher Navoiy ijodida til masalasining ilmiy-
nazariy asoslari, "Muhokamatul- lshunoslik tarixi nuqtai 

uning til falsafasining keyingi turkiy xalqlar adabiy tilining shakllanishiga 
 

 
ASOSIY MATN: 
1. XV asr Xuroson madaniy muhiti va til vaziyati  Alisher Navoiyning 

lisoniy muhitiga nazar tashlash lozim. Sulton Husayn Boyqaro hukmronligi yillarida 
landi. Bu 

muhitda ziyolilar, shoir va olimlarning katta qismi forsiyzabon edi yoki forschada 
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fors tilida qalamga olar edilar. Chunki fors tili asrlar davomida shakllangan boy 

xalqaro maqomga ega edi [Dadaboyev, 2019: 78]. Fors tili saroyda, byurokratiyada 

ijodiyotida v -da, yuksak saroy adabiyoti 

mavzularini f
-

xavfli tendensiyani, ya
xavfini chuqur his qildi. U bir xalqning madaniy renessansi, siyasiy mustaqilligi va 
vaqtinchalik emas, balki tarixiy davomiyligi uning ona tilining rivojlanish darajasi 
hamda davlat-madaniyat ma

falsafa va davlat tiliga aylantirish, uning ichki 
yashirin salohiyatini dunyoga namoyon etish [Qosimov, 2013: 88]. 

2. "Muhokamatul-  turkiy tilshunoslik va komparativisti-
kaning shohasari  Alisher Navoiyning tilshunoslik nuqtai nazaridan eng muhim, 
fundamental va dasturilamal asari 1499-

-
muhokamasi) traktatidir [Alisher Navoiy, MAT, 1996: 16-tom]. Ushbu asar jahon 
tilshunosligi tarixida qiyosiy-tarixiy metodning (komparativistika) ilk mukammal va 
ilmiy asoslangan namunalaridan biri hisoblanadi. Navoiy bu asarda turkiy 

darajada dialektik qiyoslab, turkiy tilning boyligini real ilmiy faktlar bilan asoslab 
beradi [Xayrullayev, 1991: 210]. Navoiy ushbu risolada shunchaki emotsional, 
subyektiv mulohazalar bilan emas, balki butunlay ilmiy-lingvistik dalillar va lisoniy-

miy 
bandlarda guruhlaydi: 

2.1. Leksik Boylik va Sinonimiya Imkoniyatlari  
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diqqat bilan 

harakat va dinamikani ifodalash qobiliyati naqadar yuqoriligidan dalolat beradi. 
 Navoiy 

no

turkiy til real hayot, tabiat va insonning kundalik faoliyati bilan naqadar uzviy 

isbotlaydi. 
2.3. Poetik imkoniyatlar, fonetika va tovush tizimi  Navoiy turkiy tilning 

fonetik qurilishi, alliteratsiya (tovushlar takrori), assonans va qofiya imkoniyatlari 

[Rustamov, 1987: 145]. Turkiy tilning agglyutinitiv xususiyati  ya

improvizatsiya paytida katta harakat erkin  

fors adabiy an -tubiga 

mehnatga bardosh berib, t
 

 Alisher Navoiy 

a olishini 
 

3.1. "Xamsa"  Milliy Iftixor va Til Sinovi  Navoiygacha Sharq adabiyotida 

vr adabiy 
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muhitida badiiy xudkushlik bilan tenglashtirilardi. Chunki falsafiy mulohazalarni, 
murakkab tasavvufiy ramzlarni, Sharq mifologiyasini va chuqur ishq falsafasini 
turkiy tilda ifodalash imkonsiz deb hisoblanar edi [Xayrullayev, 1991: 245]. 

qisqa muddat ichida (1483 -

turkiy tilda qalamga old

va muqaddima qismlarid

adabiy geografiyani fath etgan xoqon" sifatida taqdim etadi [Alisher Navoiy, MAT, 
1986: 6-tom]. Uning bu qadami turkiy 
ishonchini qayta tikladi. 

3.2. Lirik meros va "Xazayinul-maoniy" devonlar külliyoti  Navoiyning boy 

"Xazayinul-

turkiy tilning eng nozik falsafiy, lirik, oshiqona va tasavvufiy qirralarini yuksak 

davr ilmiy talablariga muvofiq ravish
-da, u bu tashqi elementlarni turkiy tilning grammatik, 

etadi. Shu bilan birga, sof turkiy janr 
hisoblangan, jinosli qofiyalarga asoslangan "tuyuq" shakliga alohida ahamiyat 

musiqasini mukammal bilishining yaqqol dalilidir. 
 Alisher 

mumkin emas. Bu faoliyat barcha turkiy xalqlar madaniy hududini qamrab olgan 
keng ilmiy-nazar  

madaniy mustaqillikning yagona kafolati ekanini chuqur anglagan. Turkiy tilning 
adabiy-
turklarning siyosiy va madaniy dominantligini ichkaridan mustahkamlashga, yot 
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n keng maydonda turkiy ziyolilar, shoirlar uchun 
 

Madaniy Mustaqillik va Universalizm: Navoiy turkiy adabiyotni va badiiy 
tafakkurni fors adabiy qaramligidan, taqlidchilikdan butunlay xalos etib, unga 

universal til ekanligini, ham ilmiy traktat, ham davlat hujjati, ham oliy falsafiy 
 

 Alisher 

-
biografik shohasarini sof va ravon turkiy tilda yoza oldi. Bobur Navoiygacha 

homiysi deb atagan edi [Dadaboyev, 2019: 198]. 
Shu bilan bir qatorda, Navoiy ijodi Ozarbayjon va Usmonli adabiy muhitiga 

larida Navoiyning til boyligidan, badiiy ifoda tarzidan 
unumli foydalangan [Rustamov, 1987: 284]. Usmonli shoirlari (masalan, Ahmad 

hayrat bilan mutolaa qilib, turkiy tilning umumiy qudratini anglab yetishgan. Bu 
jihatdan Navoiy butun turkiy dunyoni til va adabiyot tekisligida birlashtirgan 

 
 
XULOSA 
Alisher Navoiy ijodida til masalasi uning ham badiiy ijodining, ham ilmiy-

"Muhokamatul-
xil tizimli tilning (agglyutinitiv va flektiv) qiyosiy-tipologik tahlilini bergan ilk 
buyuk va vizioner olimlardandir. Navoiy isbotladiki, tilning buyukligi, uning 
intellektual va badiiy quvvati uning ayni paytdagi maqomida yoki kimlar tomonidan 

salohiyatidadir [Xayrullayev, 1991: 299]. 
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